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Az elófizetés minden hó 1és18-ké- 
től megujitható. 

aHelyzetünk 

Az ár ragad, vagy eltemet, de érintetle- 

af nem hagy senkit, s a kiben a honfiui kö- 
telességeknek csak egy paránya él, nem méz- 
heti érzéketlenül, egykedvüen a közéletünk te- 

rén megindult 1/[azon imposáns mozgalmat 
mely mind egy végcezélban, hazánk boldogi- 

tásában találkozik, bárha különböző utakon 

igyekazik éltető eszmékkel, gyakorlali tervek- 
kel tisztitani meg azon légkört, melynek büz- 
hödt atmospherája megrontással fenyegeti ál- 
lami és társadalmi életünk minden rétegét; a 
másik megszóllal az eke szarva mellől, s 
egész. életének szorgalmát ajánlja fel a haza 
oltárára, ebben találva fel a kivezető utat, 

tőle telhetőt megtegye a szorongató helyzet 
enyhitésére. 

EÉgyukörülményt már is örömmel consta- 
tálhatunk : a hol minden ember oly szent lel- 
kegültséggel, oly elragadó buzgalommal csüng 
a haza sorsán, hol még kevésbbé veszélyes 

pillanatokban is csak egy gondolat, egy ére- 
zet uralja a polgárok ezreit; hol nemes aggo- 
dalom szállja meg, mihelytnémi veszélyes fel- 
hők mutatkoznak a messzi láthatáron, s kitörő 
öröm a szabaduló ösvény láttára hol a haza 
szent neve nem ész-fogalom, hanem] a sziv 
mély érzése, ott nem szabad egy perczig sem 
kétségbe esnünk, nem szabad, hogy hitünk, 
reményünk megingjon, mert az erős alapra 

a népek lelkületére van fektetve. 

AoNVannak az állami életnek bizonyos esz- 
ményei, alapjai, melyeket látni, mindennapi 

mérleggel megmérmi, s a már egyszer megin- 
dult áramlatnak határát előre megszabni nem 

lehet: Vannak államfenntartó erők, melyek el- 
vont, láthatatlan körben mozognak, de a me- 
lyekben az emberbarát több bizalmat fektet, 

gában, 
Egy nemzet léterejét, magasabb érte- 
lemben véve, egészen másutt kell keresnünk, 

mint a külső javak azon halmazában, melye- 
ket materializmusra hajló korunk nagyon is 

megszokott egyetlen mentő eszköznek tekinte- 
ni. Szivesen elismerjük a gyárak és gépek óri- 
ási befolyását, az anyagi jólót eszközlésére; 
de van ezeknél hatalmasabb tényező is, a lel- 
kegitő nemzeti érzület, a mint ezt a világtörté- 
nelem lapjai oly gyakran bizonytják. : 

Nem akarunk a kor általános áramlatával 
szembe uszni; , az események bizonyos logicai 
kényszerrel birnak, a melyet. eltagadni hiába 
való fáradság . . 

Fájdalmas dolog, hogy ma a nemzeteket, 
sokan a pénzes zacskó nagysága szerint osz- 

tályozzák esupán, megfeledkezve a szellemi 
értékek latba vetésérőlklk..... 

... 

Az előfizetések egyenesen a szerkesztő- 

ség-hez küldendők be. 

minden ember azon van, hogy a 

mint a külső eszközök összehalmozott anya- 

Az egyik a szellem fegyverét villogtatja, 

et 

iNem kiesinyeljük az inyagi javak hatal- 
mát, de az mély meggyőződésünk ne adja jó 
végzetünk, hogy hazánk fiaiban amaz idealis 
javak összesége valaha megfogyatkozzék;: mert 
főleg ez volt igazi fenntartó eleme államisá-! 

dgunknak, nemzetiségünknek a multban, s erre 
kell támaszkodnunk]kiváltképpen a jövőben is, 
ha némzeti létünket mem akarjuk fővényre épi- 
téni. Am üljön a nép pénzes zacskója mellett, 
elmerülve anyagi gyarapodása ,szemléletében ; " 
de ha ez a hazafiui érzelem, váldozatkészség 
rovására történnék nem sok vigaszt lelnénk 
benne, mert az anyag szerfölötti imádásá már 
is iszonyu kinövéseket eszközölt állami és tár- 
sadalmi életünk testén. 

Egy nemzet anyagi, gazdagságáti megle- 
het mérni, de az a tüz; melyra honfib érzelmét 
éleszti, mely áldozatkészségre, csüggedni nem 
tudó kitartásra gyűjt, hatására nézve megmér- 
hetleh. Rendes körülmények között észrevét- 
len szunyad; életjelt sem adva magáról, de ha 
egyszer a szorongató körülmények tettre szó- , 
Ntják, csak egy kötelmet ismer: nem riadni. 
vissza sémmi áldozattól, mit a haza üdve, népe 
boldogsága megkiván. 

A bécsi világkiállitás. 
Végre lelérkeztünk vánidotlásaink között a Prá-e 

ten falujához, ez érdekes telephoz, mely sajátságos 
osoportjaival rendkivül hálásianyagot nyujt különö- 
sen az ethnográfia kedvelőinek. .2 Különben ked- 
vencz kirándulása e falu a közkiállítás iparpalotái- 
ban elfáradtaknak, kik ddenszokfak menekülni szo- 
rakozás végett. Mogvallom, midőn a faluba göttem,ol 
egy, s nem épen lényegtelen itdelogbán, csalódva- 
éreztem magami Annyit olvastam lapokban üs tu- 
dósításokban je falu regényes erdőjéről/ dus 10m- 

bozatu fáiról, melyek mögött egy-egy parasztház 
jeltünik, hogy legalább ásuazt gondoltam,oa 1Ptáter 
e része vetekedik, azzal melyetsimultkori ilevelem- 
ben leirtam, s hokdöbbekuközött az indiai wigwam,-1 
a stájer ház, sz a szenepavillon épült. " Nem talál- 
tam csak nagyon is amegritkitottó növényzetet, me- 
lyért csak némileg tudtak kárpótolni a parasztházak 
előtt saját lakóik által ültetett csinos lkertecskék. 
Csak némileg, mert a Bácsben most uralkodó rop- 
pant hőség mellett most mindenhová előbbi kiván- 
kozik, csak a nap hevének: kitett Helyre nem, s 
megtőörténik a legjobb szándékuakkal is, hogy a 
falu alig nehány házát megnézve, fáradtan és 
izzadságtól csorgó homlokkal ülnek a falutól dól- 
re esőos ígen olcsó osztrák maájorságba, hol oly 
jól érzik magukat a hüsítő tej mellett, Hogy a fa- 
lut benulakóivali ös nevezetéségeivel egészen elfe- 
lejük. 

Enftegnap (julus 29-én) másodszor voltam 
a faluban, mert székely atyánkhát már. másodnap 
látogattam meg, mikor/a közkiállitásba jöttem. Ak- 
kormépen ott találtam ,„tászló bácsit, « Igy nevezik 
már széltiben a nagy számmal jövő magyarok ama 
köpczös fiatal székelyt, ki sógórasszonyával a szé- 
kely házban lakik.- Teghap csaák az ángyát találtam 
magányosan. Farkas László uram benn vagy inkább 
künn volt a városban. Székely rokonaink minden- 
kit a legnagyobb szivélyességgel fogadnak, nem 
oly mogorván, mint, az látellenükben levő gaideli 
ház német-magyar lakót,s hiába, meglátszik a ma- 
gyaron a magyar, nemcsak ebben, hanem más te- kintetben is: Igy póldául! a' nyitramegyei gaideli 

Hházaspársazokban az órákban, mikor legtöbb láto- 
gató szokott megfordulni a faluban, beteszi a kis 
piros pozsgás arczú fiukat a padlóra megerősített köteleken függő hintaszerű és teknőalaku bolcső- 
be, pléhszelenczéttoadnak kezébe, abba hehány krajozárt tesznek, s aztán a gyerokkél jó sokszor! 
csőrgettetik, hogy a látogatók figyelme a csörgő 
krajozárokta fordulván mehány, /erezdatabbal vagy 
ezüsttel Iszaporitsák a szeleneze tartalmát. Ma- gyar ember az ilyesmire: sokkali büszkébb. Igaz, 
hogy székely atyánkílai nem risi igen tehetnék, mert 
gyerek nincs a házban, hanem ha tehetnek, még akkor sem tenhékt fogadom, Sokkalprakrikusabb már 
a székely húz mellétt levő szász szbmezéd. Ez leg- 

, 
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ajább ,nyujt, valamit a pénzért, még pediz jó or- 
délyi bort, melyet aztán nagy óvatosággál! ,Nach 

! onloz 

6 szol alod et s 

nagyi német városba. Nehezére esett a székelye hi- 

[ 

szonytátjön hozzájuk látogatóbál Jelekkel beszólnek 

az épitendő, házba bevonulni, s ott a közkiállitás 

élyekből egykettő el is kelt már. Mellesleg megjegy- 

nem igán akar akádnt. Tulipántos és rózsás lá- 

csakya magyarból. Legeredetibbek 

naztán csak elférnek valahogy, bár többnyire szótlan! a. 

Beliebené megfizettet. Különben térjünk vissza a 
székelyekhez. 

délyi ember, a ki a székely házat építtetné. hozzá 

Mhelyi kereskedő személyében. Demceter kérdezős- 
ködött a vidéken, hogy lenne-e valaki a földmüves 
székely nép közül hajlandó, ha lehet Meleségestül 

egész, tartama alatt lakni. Sok keresés után végre 
László bácsi vállalkozott erre ,Etéd vidékéről. aHá- 
nem felesége sehogy sem akart veletmenni abba a 

utestársnak megválni férjétől a félévre, s ezihamar- 

hozzászólás után föl is jött. Igy népesedett emeg 
a székely ház, smemtjártunk ugy, mint az egye- 
nesen ítellenében levő horvát parasztház, mely áll' 
ugyan, de egy lélek sem található benne. Az ab- 
lakok és ajtókanyitvák, s a látogatók ki- s bejár- 
nak a lakatlan szobákon, sge iggől 

A székelyu házat leitni tálán megint meddő 

dezéséből nem szeretnék mellőzni!: 1 Id ! 
jászolba telisztele van mindenféle székely 

kézmúűvel. Itt hatalmas ostorsztjaák — melyek épen 
tegnap érkeztek meg frissen Etédről, — amottt. 
széles karimáju szalmakalapok és sipkákkal, me- 
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zem, hogy itt minden eladó, de ugy látszik, vevő 

nák váltákoznak cziíra tarsolyokkal és még oztf- 
rább csutórákkal, mikre az idéegenek nagy kíván- 
csisággal szoktak nézni, de nem birván a sült ma- 

A falon az óra fölött Árpád bajszos alakja látható, 

függ a Székely hirlap legujabb száma, jeléül an- 
nák, hogy ü székelyek irni és olvasni is tudnak na- 
gyobbrészt, mig Kálvin képe arról tanuskodik, hogy 
itt kálomista székelyek laknak. Külön hely illotte a' 
ház épitőjét, Borsódi Demeter Lajost, kinek arcz- 
képe a magyarok kapitánya alatt látható. Az ágyak 
maágyar módon hatalmasan duzzadtak, s a párna s 
dunyha belőjük sem fért, mert egy-kettő — a leg- 
czifrább -- künn maradt. 

Könyvben síncs hiány, s a bíblia ott van min- 
denekelőtt az asztalon, nem tudom hányadik század- 
beli magyar kiadásban. Künn pedig a ház udvarán 
magasraehő már a kukoricza szára, s a szél össze- 
ütisőketohógy csak ugyoörecsénnek. Még a fölirást 
sem akarom emlitetlenül hagyni, mely a belépőket 
fogadja, s melyet amem magyat látögatók! hányszor 
próbáltak már meg sikertelenül végig olvasni, mert 

még a magyar szó elolvasásába is, mibetmindig be- 
letőrik a nyelve. Huangzik pedig e fölírás jő széke- 
lyesen, á czifra faragások közül: „Béke abélépőkre, 
áldás a kimenőkre. Isten segedelméből épitette ezt a 
házat Borsódi Demeter Lajos 18731ba. 8 hogy örül- 
nek a bennlakókihaa csoportosomjövők között egy- 
egy magyat szólal mog. Rendésen ezen van a leg- 
magasabb ozilinder, mi a meglepetést még nagyobbá 
teszi. Al többiek irigykedve haligatják a magyar tár- 
salgást, s sajnálják, hogy bele nem vegyülhetnek. 
Megkisértik sokszon az idegeh szóval, de hem bol- 
dogulnák vele, mert ezek a székelyek elég 
tos emberek s egy szót sem tudnak más 

csodála- 
Nyelvből, 

ázonbantizon je- 
lenetek, mikor a szász szomszéd vagy szomszédasz- 

egymás közt,s a hogy ugy megértik egymást A szász 
szomszéd már néhány szót megtattult magyarul is, igy 

Történetesen tanuja voltam ily érdekes jelenetnek, s 
igen komikus benyomástntett rám A galdelszom- szédokkal azonban sehogy sem boldogulnak széke- lyeink ; de mikori azoknak a mémetíryelvét más em- 
ber sem érti meg, kinek német! az anyanyelve. 

A székely házról, most Veszem észre 
sókat beszéltel többtek tt 

nagyon is 
sára, kültönben arról 

l 

övnel 

kand onaa 

beiktatás 
Hirdetések felvétetnek: Helyben: a szerkesztőségnél, 

könyv- és Keresztesy Pál papir-kereskedésében. Bécsben: dHaasenstein 
ciel. Zei 

illő szakértelemmel. S csakhamar találkozott is, egy 
1 igazi székely, Borsodi Demeter Lajos máros-vásár- 

jában ángyát szólitotta fől menjencvele, ki egy kis 

G ról! Egészben-egy tucza 1 
Mhatcsak elllevélbőlo kettőt memvakarnék cs 

gyat székély párral, elégedetlenül szoktak távozhi, 
Tmért nem tudták meg e furcsa eszköz rendeltelését. 

ez aláirássál: „Atpád, az magyárok Kapitánya. 6 
Királyunk arczképe sem htányzik. Külső szögön 

kodnak. Kivül a ház előttipedig! 

a ki a közkiállitást meglátogatjá ,mindenbe belékap, 

aikább. Gyönyörű, valóba 

Agent (Stadt, Seilerstatte 2), Pesten 
deutscheo Annoncen-E. 

zbLászló bácsi elmondta nekem, hogy ke- Mmyen 
rült ide Bécsbe. A magyar kormány a multév vé- 
ge felé kérdést intéztetett az erdélyi hatóságokhoz, 

többek között Marosvásárhelyt is találkoznék-e er- 

hoztak be öt vagy 
hazába, Érdekes volt előttem 

v4 do a külső typüsra nézva 

dolog lenne, mertisaját lapunkban is irtunk már ék 
eleget róla. Mégistegy-két vonást a belső bereh- 

"Beszéllám kellenó még a. többi parasztházak- 
lehet. Lehetetlen, hogy 

hogy ezekről is lrés. 

bergi 
oszült parasztházé az elsőség, sohogy a mi n 
sajátságo illeti;urat galioziaiáll els 
sotban. Sohasom láttam valami pompásabbat a 
maga nemében mint ezta vorarlbergi, s sohase 

valami kezdetlegesebbet, omint eztra kelet-gácsor- 
szági földművés lakot. A Voraribergitez utóbbihoz 
képesti nvalóságosnipalotaes az embenrtalig hinn , 
hogy a természet, az igazság nincs-e itt szépitv 

NValóságos termekbetjárunkuitt, melyekben 
bútorzat egészen egyszerű, de 
na pamlag sem,/ e hallatla 
természetesen csak igen egyszerű 

EÉEönt az első emeleten voraribe 
munkák vannak kiállitva,i melyek fe kis nép di 

retre méltó ügyessége és. tt 

indenütt 
tágas folyosók lepnek meg bennünket. E! 

édelt épen időn a 

szent képnél, rop 

egy istállónál mely, 
bb gondnak látszik 

Ha valahol a többi parasztházak meg. 
sénél éltem azzal a gyanupőrrel hogyra termé: 
nagyon ki ván simitvay ugy a magyat er 
litás mögöttülevő tágas oroszapavasztházn 

ndítka művészettel 
faragványok ékesitik e házat, vagy inkáb 
kat, mert ketítő van együtl, az egyik 
mástk földszínti, s a keltőtegy kellemes 
ti összel — Az emelete. a 

landó mosterséggel kita Egö 
láthatni. Fönn pedig a ház tete, 
faragva. Igélüli mindennttvitág. 
sehol sem butor, a mi eg 
tott. Különben is ethno 
házat szokás kiállítani, 

fakereskedő és , Kom 
törődött, hanem 

abb llo 



-re hivja egybe. 

A nemzetközi termény- és g
a- 

na-v a nyittatott meg. 1500 résztvevő je
- 

meg. Elnökké Uhl (Bécsből),
 jegyzővé Stras- 

se (Pestről) választattak meg. A bécsi börzeelől-
 

jelentést tesz az aratás 

gyarországban ; e szerint 

illió mérővel kevesebb a 

os 

uzában jó középtermés mutatkozik, 

a rozs a Lajthán tul 10 millió és Ma- 

gyát rszágon 6 millió mérővel kevesebb, összesen 

nillióval ksekélvelba az eredmény a kö- 

rés 

épességét 4 millió mérő buzára és 

pára becsülik: mig a rozs te- 

mtemberg és Észak Német- 
i, — általában véve ke- 

v határozatba ment, hogy Bécsben minden év 

etközi terményvásár lészen 

bécsi gabonabőrze elnöksége meg- 

vig rkeenésén egy nem- 

ozólag dagknot összes dtvarok 

Berlin, aug. '5. A wilhelmsháfeni hajógyár 

azg ítója, Przewisinski, a spanyol vizeken czir- 

Káló német hajóraj átvétéle végett — az onnan 

sszhparancsolt Werner kapitány helyébe — a 

gem as 

inn 

nedi 

skbl iKözlönyé 178-ik. számában Dr. 

in Maly István „óvszer a cholera ellen" ozim alatt, 

bek bocsájtván, legyen szabad egy e részben régóta, 

tfapasztalatait. közzé tenni. 

narxobulam Meg vagyok gvőződve, hogy az okleveles 

orvos urak nagy része illetékességi kifogást tesz 

ellenem,vagy már csak orvosi oklevél hiányában és 

kihallgatás nélkül elmarasztal, azónban igazságos
 

ügyemmel még ennek is bátor vagyok magam ki- 

tenni azon reményben, hogy valaki lesz, a ki ész- 

leleteim nyomán cszakértelmével tovább ke e 

érdést. 

iDr, Maly] umak azon észlelete, hogy a' cho- 

lera járvány. a folyó, valamint kutvizek által is ter- 

szkedik, nem uj. Már régóta használják, jelenleg 

edig Londonban és több világvárosban a vizsz
ü- 

őket, melyekkel a vizet aképp tisztitják meg a miár- 

ányos" anyagoktól, hogy kovácsszenen szivárog- 

tatják át azt. Hogy az ekép kezelt viz, egészség- 

no e spoén mit eredményez, arra feleljen az 

a cholera térjedéséről vélekedését nyilvánosság elé 

égzlelődő laikusnak is. ezen, ozikkel kaposolatosan. o rán 1 
ticarlstikus meeting ürügye alatt a kormány ellen 

orvosi tapasztalat. Azonban, hogy va
nnak bizonyos 

vizek, melyek cholera járvány idején idegen szer- 

ves anyagokkal telitvék, hogy azok elpusztithatók, 

és pedig ugy, hogy annak megtörténtéről bárki is 

meggyőződhetik, arra példával felelek. 

Lakásom közelében egy, mintegy 4 - 5 

köbláb medenczed, kitünő hüvös, és bő forrás bu-
 

zogföl, melyet tavaly tavasztól fogva szorgalmasan 

látogattam és tisztára mosott pohárba meritvén, 

meggyőződtem,hogy semmi szabad szemmel látható 

idegen anyag abban nincs. A nyár közeledtével mis 

dőn a nyugotti szomszédos országokban cholera 

kezdet pusztitani észrevettem,hogy az én forrásvizem- 

ben szabad szemmel alig észlelhető, fogas hajszál- 

hoz haszonló szálak libegtek. Azon vélekedésben 

voltam, hogy tán a medencze nincs kellőleg ki- 

tisztitva, tehát azt lehetőleg kitakarittattam, már 

most ismét vizsga alá vettem vizemet és ugy talál- 

tam, hogy a már emlitett libegő anyagok akkor is 

ép oly mennyiségben voltak benne. Egész késő 

őszig, (november végéig) minden nap vizsgáltam 

vizemet, midőn mind inkább apadó félben találtam 

a libegő szálakat. Tapasztaltam továbbá, hogy ezen 

viz, mig idegen anyagokkal telítve volt ivás után 

mindig némi felfuvodást idézett elő a gyomorban. 

Összehasonlitás végett ugyanakkor a városon 

több zárt kut vizétis vizsga alá vettem, és az ó-várijó 

ivóvizek nagyrészén, kisebb nagyobb mértékben 

ugyan azt vettem észre, mint ra fennebb emlitett 

nyilt kutak vizén, mig ellenben ez utóbbival majd- 
nem szomszédos, bő tartalmu forrás (csorgó) vi- 

1 zén egyátalán semmi változást nem tapasztaltam. 

A' tél beálltával sőt már késő őszön miden kutak 

és források vizét megvizsgálván, kivétel nélkül min- 

deniket ép oly kristály tisztáknak találtam, mint 

mult tavaszon. Ekkob már a oholsra is elenyé- 

szett. 
cée következik) 

kKalföldi hirek.. 
Páris, aug. 4. A párisi gróf és Joinville her.. 

ezeg elutaztak Bécsbe, Chambord gróf/ látogatása 
végett. A- látogatás puszta udvariassági tény len- 
me; politikai kéndések csak a legnagyobb tártóz- 
kodással fognának megérintetni, és hallgatag meg- 

egyezés folytán azok megoldása a nemzetgyülés- 
nek tartatnék fön. Az Angliával és Belgiummal kö- 

tött kereskedelmi szerződések megerősittettek és 

ma lépnek hatályba. 
Az angol földközi tengeri hajóraj 2-án éjjel 

Giblártárban vetett horgonyt. 
Madridban, 23-án a kibékithetlenek egy an- 

manifestatiót akartak rendezni. Midőn azok a Pradó 
felé megindultak, néhány személy tiltakozott a vö- 
rös zászló ellen; minek következtében botokkal 
verekedés támadt, a zászlók széttépettek, s a me- 
net szétoszlott. 

A ,Patriet azt állitja, hogy Németország 

egy tengerészeti congressus alakitását inditványozá 

annak meghatározása végett, hogy mi módon kell- 

jen tekinteni a spanyol fölkelő hajókat. E lap hoz- 
záteszi, hogy Anglia forma szerint vonakodott ezen 
inditványhoz hozzájárulni. 

Almeriából jul. 30-ról jelentik, hogy a föl- 
kelő fregattok eltávozásuk előtt még egy második 

sikertelen kisérletet is tettek a legénység kiszálli- 
tására. A városban számos épületek szenvedtek a 

bombázás miatt. Semmi bizonyost sem tudtak a 

fölkelő fregatok rendeltetési helyét illetőleg; azon- 

ban azt hitték, hogy azok Malaga felé fognak 
menni. 

Hivatalosan megczáfolják azon közlést, mint- 

ha a ,Villa de Madridt fregatte a fölkelőkhöz 
csatlakozott volna. 

Madrid, aug. 4. A cadixi tüzérek elpártoltak 
a fölkelőktől, elfogták a forradalmi yuntát, és ki- 
szolgáltatták azt a Cadixba bevonult csapatoknak. 
— Granada alá vetette magát. Andalusiában szin- 

tén helyre van állitva a rend. 
Sevilliából jelentik f. hó 3-ról: Az angol, 

orosz és német consulok szerencsét kivántak Pavia 

tábornoknak a capatok magatartása s azon oltalom 

miatt, melyben az idegeneket részesiték. A kor- 
mány javára tüntetés történt. 

Szent-Pétervárott, a „Regier. Anzeigerő 
egy rendeletet közöl, mely szerint a chivai expe- 

ditióban résztvett egyének egy számukra kijelölt 

ezüst érmet ezen felirattal : A „chivai expeditióért 
1873-ban," fognak mellükön viselni egy, a Wla- 
dimir- és Szent-György-rend szalag-szineiből ösz- 

szeállitott szalagon. Továbbá a hivatalos lap több 
rendjel adományozásokat közöl: többek között 

Kauffmann tábornok a másod osztályu Szent- 
György-rendet, Werewkin és Golowatschew tá- 
bornokok a 3-mad osztályu Szt.-György-rendet 

kapták. Alexis Alexandrowics és Constantinovics 

Miklós nhgk ezredesekké léptettettek elő, s Jenő 
leuchtenbergi hg. a császár szárnyhadsegévé ne- 
veztetett ki. 

New-Vorkból, 3-ról távirják, Portland vá- 
rossa, az Oregon területen, nagy tüzvész által suj- 
tatott. 366 ház lett a lángok martaléka, 150 csa- 
ládi födél nélkül maradt; a kár körelbelül másfél 
millió dollárra megy föl. 

UIDONSÁGOK. 
Kolozsvár, aug: T7. 

— Hátralékban levő t. előfizetőin- 
ket kérjük, méltóztassanak az illető összege- 
ket hozzánk mihamarább beküldeni. 

A ,Kol. Közl." szerkesztősége. 

—- A császár és királyné Ő felsége a 
háromszéki árvaház br Szentkereszty Stefanie el- 

nöksége alatt alakult bizottmányanak az általa ren- 
dezett sorshuzás alkalmából 100 frtnyi öszszeget 

méltóztatott legkegyelmesebben adományozni. 

— August. 7-én a legmagasb udvarnál 
Schönbrunnban vacsora s vacsora után tüzjáték 

leend. A legmagasb s magas uraságok fél 9 óra- 
kor császárné királyné ő felsége salonjában gyül- 
nek össze. Császár király ő felsége legmagasb pa- 
rancsából f. hó 6-án d. u. 6 órakor a Schmelczen 
a persa sah ő felsége előtt diszkivonulás volta. 
Ez alkalommal a bécsi helyőrség s a legközebbi 
környék csapatjai fogtak kivonulni,b. Maroicsics tá- 

borszernagy ur parancsnoksága alatt. A csapatok 
felállitása 5 harczrendben történik. A csapatokkal 
együtt ki nem vonuló tábornok, tőrzs- és főtiszt 
urak d. u. negyed 6 órakor a Schmelczen a viz- 
reservoir közelében gyülnek össze, ott várják be 
ő felségeik megérkezését, s azok kiséretéhez csat- 
lakoznak. A sah ő felsége az eddigi rendezkedé- 
sek szerint, Bécset f. hó 8-án vagy 9-én ha- 
gyandja el. 

— Gödöllőn egyre folynak a készületek 
az őszi vadászatokra, melyekben az angol trónő- 

kös is részt fog venni, kinek eljöveteli hirét ujóla 
megerősitik. 

— Iparosaink küldöttei közül többen 

—– , Ujvilágf lesz czime azon uj naptár- 
tárnak, melyet L. Bodor Lászlóés HoryBéla 
szerkesztése mellett 1874-re Kereszte sy Pál 
ad ki. Az előfizetési ivek a napokban küldettek 
szét, a szerkesztők sokat igértek, de tudjuk, hogy 
be is váltják. Előfizetési ára-c s ak 80 kr. 

—– Tüzoltóink a napokban táviratot kap- 
tak a soproni tüzoltó parancsnokságtól,. melyben 

értesittetnek, hogy soproni orsz. túzoltó gyülés mi- 
niszteri tilalom folytán az országszerte uralgó chole- 

ra járvány miatt ez uttal elmarad. Kapcsolatban ez- 
zel megemlitjük, hogy a temesvári tüzoltók zászló- 
szentelésén aligha lesznek képviselve tüzoltóink, 
mert eddig, még senkisem ajánlkozott saját költsé- 
gén utazni. 

— Az unitáriusok egyházi főtanácsá- 
nak f. aug. hó 31-ik napjára határozott összejöve- 
tele a cholera járvány miatt elhalasztatott. 

—– Dühödt eb. Tegnap d. u. 5 és 6 óra 
között Monostorról egy dühödt eb nyargalt be 
a külmonostor utczába, utjában több kutyát és 
disznót megharapott, kevés időre a megérkezett 
zöld kocsiba ezek nyomban elhelyeztettek, mig 
döhödt eb a sétatérre tért be. Valószinüleg elnya 
galt oda a honnét jött, mert többet nem lehetett 
látni sehol. ir 

- A kolera ugyancsak űzi uralmát ná- 
lunk. Az esetek száma napról napra ismét a leg- 
aggasztóbb arányban növekedik. Tegnap egy te- 
metést láttunk három koporsóval, mint mon- 
datik, három áldozat egy családból va- 
ló volt. Szomoru jelenség, mely napirenden van az 
ország más vidékein is. 

— Malomnak elég a kutviz. Sakad 
Ferencz, tiszafüredi néptanitó, ki a malomban őrölt 
buza ellenőrzésére is talált fől gépet, most azt ta- 
lálta föl, hogy lehet malmot állitani kutak mellett is 

A kiket a dolog érdekel, forduljanak hozzá msn 
Füredre. 

—– Különös menykőütés. Therérvá- 
rott a lőportoronynál sétáló őrre lecsapott a meny- 
kő, a jobb válon szijjon függő fegyvercsövén le- 
futott s nadrágját és czipőit felhasogatta; a katona 
nem veszté el eszméletét, hanem több lépésnyire 

állóhelyétől eldobva hullott a földre; égetést érzett 
lábain s oly gyenge lett, hogy nem tudott fölkelni, 

segélykiálltására tisztek közeledtek s kórházba vi- 
tették, honnan 14 napra egészségesen fog kike- 
rülni. 

- A legnagyobb őslénytani em- 
lőst ez évben találták Francziaországban Gardme- 
gyében. Tartozik ez az „elephas meridionalis4 faj- 
hoz, mely időrendben a mammuthokat megelőzte, 

s a harmadik geologiai korszak végén élt! Lehetne 

nevezni sörényes, vagy nagyszörüű elefántnak. Egy 
hasonló példány van a szt.-pétervári muzeumban, 

tegnap a reggeli vonattal elindultak már Bécsbe. 

melyet Sziberiában találtak, s a brüsseli muzeumban 
kettő. De a Francziaországban talált példány nagy- 

ságra nézve mindezeket jóval meghaladja. 

- Andersen a hires dan meseköltő na- 
gyon beteges s midőn közelebb Kopenhágából dél 
utjára indult a schlesvigi pálya udvarban ájul- 

va szédült el. 

— Kasszelben bizottság alakult, mely a 
nagy zeneköltő Spohrnak emléket akar állitani. 

rámcza. 
válasz Bálint t Gyula urnak. 

Tehát rosszul állnak a dolgok, — ott Csikban, — 

nint Veres Gergely leirta szép sorban; . . 

Ss jön rá „vigaszé; levén az csak tanács 
nem kenyét, s még kevésbé kalács1. 

Szépek a ahácsok, nem tözadom! én azt. 

A ki nem éhezik, delhet bennök „vigasző-t; 
De: Csik möpességének felkopik az álla, 

Ha pártjára zvizaszt, , 8 nem segitség álla. 

Hisz, „a vigasz- t ró maga is jól tudja, 

siki székely nem volt mulasztója. 

A neveltetésnek, régibb időkben sem : 

ise nnál bizonyosabby hogy épen most aza-nem ! 

gontén , ha Tsten, segitettes 

akkor: csak barát lett be- 

hogy yiva van még sok más jeles 

eó pálya, 

smét hazulzóikelt adus 
incs ?, ha az is kezd apadni, 

A miből veriték s szorgalmas munkával 
Keresik?. dolgozván ekével, kapával ! . 

Ha már több éven át nincsen jó aratás, 
Ha egymást váltja fel csapás és csak csapás ; 

Ha csak szaporodik a porczió, adó, 
A jövedelem meg folyton csak apadó : 

Ugy felakad a fiuk iskoláztatása, 
Mint csermely — a melynek kiapadt forrása. 

Ha a teher nő és az adóbehajtás 
Nem szünik; hát fogy az üdvös tanittatás. . 

Sok szép tudományos és iparos pálya 
Van nyitva - az igaz; –s művelőjét várja; 

Ki is telnék sok a csiki székelyekből, 
Csak ne volnának leszegezve — inség- 

tőll!. 

Ámde: ha éhségtől kimerült az ép test, 
A szellem sem repül magasra egyenest!. 

Ha tolla kihullott: ki látott galambot, 

Mely csattogva repült fent és le nem bukott ? 

A kormány figyelmét forditsa enépre! 

Otthon nyisson tért a kenyérkeresésre. 

Épitsen vasutat — legalább közelben, 

Hogy f zsindely, s más s természet, ajándékát 
Jobban eladhassa, s kapjon pár forintkát. 

Érczgazdag hegyeit ásassa bányákká, 
Dus völgyeit tegye gyár coloniákká. 

Hogy a nép ezekben, mint szorgalmas, munkás; 

Miután, gorsánál fogva nem lehet más, 

Kenyér keresethez juthasson otthonban, 

S ne pusztuljon el a hitvány Moldovában. 

Hogy e jó munkás nép élhessen könnyebbon. . 

Hogy legyen lekötve saját hazájához, 
Ne bujdossék, mi rá, s az államra kárt hoz: 

Vérrel szerzett hona, mit azzal is véde 
Legyen e hű népnek biztos menedékel . . 

S hogy a sok szép pályát majd elfoglalhassa, 
Eszével, kezével jobb sorsát alkossa : 

Ipar, reál, s human iskolákat neki, 
Hadd legyen gyermekit : hol képeztesse ki. 

S lányiskolákat is, hogy ne kelljen menni 
Brassóba, — mint mondják — ,becsület tanulni; 

Hogy művelje eszét, nemesitse szivét 

S használja otthon, mint munkára nőtt kezét. 

A lány, kit eddig is ,B arassóba menni 
Szükség kenyszoritett. . Nem volt miből 

venni 
Pár csinosabb ruhát, s annyi ügyességet, 
Hogy asszonyá levén — tegyen ,feleséget. 

Igy lehetnek a most osztott jó tanácsok, 
Idővel e népre: áldásos kalácsok ; 

De ha a kormány őt nyomorogni hagyja 
„Ur légy Pistas ! bárki hasztalan biztatja . . . 

Bátány, borju, liba, malacz mellett nő fel; 
,Fiskalis, miniszter: nem lehet idővel! . 

Mert a jelen szükség követelte kenyér 
Egy darabkájával, — szolgálata fel ér! . . . 

De, ha a jelenben rémképen ijesztő 
Szegénységtől akad egy jótékony mentő : 
Ugy a ,borvizete és bárányokat — Pista 

, Hihetőleg őszszel végkép oda hagyja. 

A katonaságba : Ferkő, Gyurka, Pista : 
Ha felnő amugy is belé lesz állitva, 

S ha az iskolában lelkesülni tanul : 
Honáért, belőlök jó vitéz kanyarul . . 

Lehet, hogy majd tiszt lesz, s ,tábornok4-ká 
nő ki, : 

S ha megöregszik is nyugdij jár ki neki, ! 

De addig még sok vanl...S főképen most: 
szegény 

Kenyérért sir, – s ha kap – jól esik a le- 

pény! . 

No de a mig mi, igy ,„lóhátról2 beszélünk 

S népünk jövőjéről eszméket cserélünk : 

Addig tán megjön a várva várt aratás, 

Ha silány is, — nehány hónapra van áldás! . 

Különben : üdvözlet Bálinth Gyula urnak! ... 

Szép tanácsaival inditja jó utnak 

Ama népet, melynek ő is cöyik vére, 

S melynek jó, balsorsa szivéhez van nőve .. 

Tisztelet, mert: mi még most tárczáját lakja, 

Moegtakaritott, nem tudom : hány forintja ? 

A mint értesültem pár székely fiunak 

Neveltetésére szolgáland alapnak ! . 

. * 

Hogy én, e , választ-szal Pegazusra üljek : 

Arra nem ösztönzött gyerekes viszketeg, 

Sem ,kis leczkéjéneké üres géntsoksa 

Hanem csiki népünk sajnos nyomorzása: 

Orvoslására bár én sem siethetek 

Nyomorának, — annyit legfeljebb tehetek, 

Hogy, azt tanácsoijam : ha szünik koti 

Bálini ur leczkéjét hüséggel kövesse: 

Tamás Márcel. 

—- 
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Biasini gyorsutazási menetrendje 
1873 márczius 10-től. 

A magyar keleti vasut menetrendjét márczius 
10-én megváltoztatván, következendő menetrend- 
del indulnak 

Kolozsvár és Felvincz között: 
Kolozsvárról Tordára és Felvinczre indul na- 

ponként háromszor, reggeli 8, délután 4 és est- 
véli 7 órakor, a délutáni 4 órai menet Szebent, 
Segesvárt, Károlyfehérvárt és Aradot köti öszes 
várakozás nélkül, az estvéli 7 órakor induló gyors- 
kocsi a Marosvásárhelyre induló vonathoz csatla- 
kozik várakozás nélkül. 

Felvinczről Tordára és Kolozsvárra indul na- 
ponként kétszer, éjjeli 1 órakor a Marosvásárhely 
felől jövő utasokkal, és reggeli 5 és 6 órakor a 
Nagyszeben, Segesvár, Károlyfehérvár és Arad 
felől jövő utasokkal, ezen 5 és 6 órai indulásra 
mindég két gyorskocsi fog Felvinczen lenni, ugy, 

hogy bármennyi utas jönne is a három irányból, a 
tovább szállitásra bizonyosan számithassanak. 

Kolozsvárról Szamosujvárra és Deésre na- 
ponta kétszer, reggeli 8 és délután 3 órakor. 

Deésről Szamosujvárra és Kolozsvárra na- 
ponta kétszer, reggeli 7 és délután 1 órakor. 

Arszabály 30 font szabadpodgyászszal: Ko- 
lozsvárról Tordáig vagy vissza 2 ft, tulsuly 2 kr; 
Kolozsvárról Felvinczig vagy vissza 1-ső és köz- 
belső Coupe 4 ft, hátulsó Coupe 3 ft 50 kr, tul- 
suly 4 kr. Kolozsvárról Szamosujvárig vagy vissza 
1. és közbelső Coupe 2 ft 40 kr, hátulsó Coupe 
1 ft 80 kr, imperial 1 ft 70 kr, tulsuly 3 kr. Ko- 

lozsvárról Deézsig I. és közbelső Coupe 3 ft 20, há- 
tulsó Coupe 2 ft 70 kr, imperiál 2 ft 50 kr, tulsuly 
4 kr. ÁA közbeeső kissebb állomások 40 krajczárjá- 

val mértföldenként számittatnak, azon megjegyzé 
sel, hogy a megkezdett mtfid egészbe számittati 

Minthogy a t. cz. utaző közönség kénye. 
mére az intézet minden lehető kényelemről gon 
doskodik, remélli további pártfogásaika is meg- 
nyerhetni. 

Kolozsvártt, márczius 3-án 1873. 

Kibédi Biasini Domokos. 
gyorsutazási tulajdonos és 

igazgató. 

Nyiltér. 

130-601 * 

Titkos betegségeket 

tehetetlenséget 
(elgyengült férfierőb) 

ugyszinte 

hugycsőszüküléseket, magömléseket 
gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 

biztositása mellett 
Er. HHandler Mór 

orvos- és sebésztudor, szülész és szemész 
Rendel naponként: délelőtt 11 órától 1-ig 

és délután 3 órától 5-ig. 
Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. 

szám I-ső emelet 14. sz. 
Dijjal ellátott levelekre azon- 

nal válasz adatik. 

Felelős szerkesztő Sándor János. 

Cholera elleni véd-ingek 
fő feladata az embernek magát meghülés ellen megóvni. 

Hülés az alapja minden betegségnek. 

A Cholera ellemi véd-img 
a legbiztosabban megvéd, nem csak egyedül a Cholera, köszvény, csuz, 

megrögzött mell és tüdő, hurutos szenvedelmek és áltesti bajok ellen. 

A Cholera ellemi véd-ing 
lágy, kellemesebb viselni mint a flanelt, és jó hatása minden orvosi egyetem által el- 

kell hogy ösmertessék 
F Ő A TT ÁA 

Bogdán István urnál Kolozsvártt. 
Ára egy férfi vagy női ingnek a főraktárban 2 frt. 

postán küldve 
Megrendelések pontosan eszközöltetnek, postai utánvétel vagy utálvány mel- 

lett. Kereskedőknek illő Rabatt adatik. 

4-4 

2 frt 20 kr. 
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500 darab úti faláda osztályzattal 
és a nélkül. 4 frt. 806—20 rtig. 

1000 ,úti bőröndd 2frt 80 Kkrtól 40 frig. 
500 ,kézi táska .. 980 krtól, 5 frtig. 
300 ,úti táska 1 frt 50 krtól, 10 frtig. 
60 ,felszerelt uti készlet 5 frtól, 40 frtig. 

500 ,szivar- és pénztárcza, 
zsebbevaló és oldalt függő 30 krtól, 5 frtig. 

300 , zZsebbeli gyufatartó 10 krtól, 2 frtig. 
5000 zZsebkéss 320 krtól, 8 írtig 

3000 , Seétapálczza..30 krtól, 10 frtig. 
500 ,,eső- és napernyő 1 frt 10 krtól, 15 frtig. 

5000 pár férfi, női és gyermek czipők. 

Erdélyben 
a legnagyobb uti kellek gyari raktar 

Csapó Sándornál 

a
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Legdusabb választék mindenféle közönséges és legfinomabb illatszerekbő 
fogporokból és pépekből. 

TUVBUTEA 184.801 8040940 EIdeT 0g89 TelTeU0A 

tolozsvártt. 
50 darab gummi-köpeny 

500 ,szürke szemüveg és 
ezvikkernr 

5000 ,fog- és körömkefe 
2000 ,ruha- és hajkefe . 
5000 ,mindenféle fisi. 
2000 ,fürdő és közöns. viselő kalap 60 krtól, 4 
200 ,oldaltáska, nők és férfiak 

szálhára 
100 ,„,biztonsági uti pálcza 
100 „Revolver BSfitól 30 frtig. 

1, szappanyokból, hajkenőcsökből 

. 10 frtól, 24 frtig. 
tit 

1 frtól, 2 trt 50 kri 
10 krtól 3 frtig. 
. .y 30 krtól, 3 frtig. 

10 krtól, 1 frtig. 

2 frtól 10 frtig. 
1 frt 50 krtól, 5 frtig. 



Kolozsvártt, fötér br. Bánffy- ház, és köznonti irodája 
eiv vanv e 

g 

íití, Gyulay-bát, flvállal mindamemi 

könyvnyomda tisztelettel tudatja. a helybeli és vidéki t. cz. közönséggel, hogy újonnan felszerelt és izletes De- 

tükkel ellátott nyomdája azon kellemes helyzetben van, hogy mindennemű mnyomdai megrendelést u. m. 

k fiel fen hazai, geke, körözvények, rovatos ivek, árjegyzékek számlák, falragaszok, név- és meghivójegyek, gyászhirek, 

ásárczédulák etb a teető egjulányosabb azak, gy 1jotó és poutos szolyádat eeellett 

A LEGÚJABB MINTÁJU NÉVJEGYEK 100 DARABIA frt. 

elvállal konyomdai munkaát is. 
IITATÁLOS HUNKÁKRA NÉLTE, 

6 0d 

a — miután Keresztesy pál papir-üzletével és ez viszont a nyomdával kgyesk beteákok nyujt arra, nézve, 
ol föl 

. 

papirok a negelső panir gyárakból szereztetnek be. és azok a bhivataltó k valódi gyári áron számittatnak, 

zokatlan formálukat pedig a legrővi- 


